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CONVENTION BETWEEN JAPAN AND THE UNITED
STATES OF BRAZIL FOR THE AVOIDANCE OF
DOUBLE TAXATION WITH RESPECT TO TAXES

ON INCOME

The Government of Japan and the Govern-
ment of the United States of Brazil,

Desiring to conclude a Convention for
the avoidance of double taxation with
respect to taxes on income,

Have agreed as follows:

Article 1

(1) The taxes which are the subject of this
Convention are:

(a) In the case of the United States of
Brazil, the federal income tax (hereinafter
referred to as "Brazilian tax").

(b) In the case of Japan, the income tax
and the corporation tax (hereinafter re-
ferred to as "Japanese tax").

(2) This Convention shall also apply to
taxes substantially similar to those
covered by paragraph (1) which are intro-
duced in either Contracting State after the
date of signature of this Convention.
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Article 2

(1) In this Convention, unless the context
otherwise requires:

(a) The term "Brazil™ means the United
States of Brazilj

(b) The term "Japan", when used in a
geographical sense, means all the territory
in which the laws relating to Japanese tax
are in forcej ,

(¢c) The terms "a Contracting State"” and
"the other Contracting State" mean Japan
or Brazil, as the context requiress;

(d) The term "tax" means Japanese tax
or Brazilian tax, as the context requires;

(e) The
vidual, a company
persons;

term "person" includes an indi-
and any other body of

(f) The term "company" means any body
corporate or any entity which is treated as
a body corporate for tax purposes;

(g) The terms "enterprise of a Contract-
ing State" and "enterprise of the other
Contracting State" mean respectively an
enterprise carried on by a resident of a
Contracting State and an enterprise carried
on by a resident of the other Contracting
State;
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(h) The term "competent authority" in
relation to a Contracting State means the
Minister of Finance of that Contracting
State or his authorized representative.

(2) As regards the application of this Con-
vention by a Contracting State, any term
not otherwise defined shall, unless the
context otherwise requires, have the mean-
ing which it has under the laws of that
Contracting State relating to the taxes to
which this Convention applies.

Article 3

AR

(1) For the purposes of this Convention,
the term "resident of a Contracting State"
means any persoa who, under the law of
that Contracting State, is liable to taxa-
tion therein by reason of his domicile,
residence, place of head or main office,
place of management or any other criterion
of a similar nature.

(2) Where by reason of the provisions of
paragraph (1) a person is a resident of
both Contracting 3tates, then the compe-
tent authorities shall determine by mutual
agreement the Contracting State of which
that person shall be deemed to be a resi-
dent for the purposes of this Convention.
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%KWW = NO¥EOEEY [E<SRER! UL B | (1) For the purposes of this Convention,

bt ¢ - e e e the term "permanent establishment” means a
JEESE N A&%ﬁ%@gﬂ*m@ﬁﬁnxﬁ [ Falo O Soe fixed place of business in which the busi-
2 Qs $e® ness of the enterprise is wholly or partly
carried on.

A To<EEM ¥ &£ KO- Q.o (2) The term "permanent establishment”
includes especially:
@ mgwfmm a) a place of management;
M +X.m b) a branchj
M .54%«%; ¢) an office;
T LW d) a workshop;
@ HI e) a factory;
S duig f) a warehouse;
B FHI WD QE KK WK & 4 I g) a mine, quarry or other place of
extraction of natural resourcesj
E HWRHBREXUMBE OCEEN YOHB Y KEx h) a building site or construction or
IS I o 4 P assembly project which exists for
WA WG R R A 02 Q more than six months .
S TESEEH MO IPE KoM uE amgss-»20Q0 (3) The term "permanent establishment"
AU 20 shall not be deemed to include:
= MY EAORENTIEE QHE W 20 o QY a) the meintenance of a stock of goods
=1 oo ° or merchandise belonging to the
LHORHQNR BN enterprise solely for the purpose

of processing by another enterprise}




T M QLN 2QOLOREH O BIEE i< DT X b) the mointenance of a fixed place of

- business solely for the purpose of
T CeXd !
EFOEEK N B IE R | HOME LA purchasing goods or merchandise, or
N for collecting informatioan, for the
enterprise;}

) 3K N M A QR S R IS e O T O D7 BIE .27 ¢) the use of facilities solely fcr the
— N ° purpose of storage, display or de-
Xm0 ERSEEA Y livery of goods or merchandise be-

longing to the enterprises}

=z 3 ME A sQ R B X B IR 0F Q i W7 2 QO D d) the maintenance of a stock of goods
5.7 S MR ° or merchandise belonging to the
Bl VAHEJ%&E\T?% Em#ﬁ»ﬂv@l& enterprise solely for the purpose

of storage, display or delivery}

T A OYON- QOO B QIS AR E & e) the maintenance of a fixed place of
. 2 business solely for the purpose of
@Cﬂ%Kﬁ?éﬁ.ﬁ%%b(@ﬁ%mﬁﬁE@Fmﬁ%ﬁ advertising, for the supply of in-
HOYQ BN | HQINE WIEKERA G 1JA° formation, for scientific research

or for similar activities which have
a preparatory or auxiliary character,
for the enterprise.

= #.ﬁ@.ﬁ%@ﬂfﬂ.@f@%uﬂ@@ﬁ#xﬁﬁb@fﬁﬂsﬂ;)vo (4) A person acting in a Contracting State

on behalf of an enterprise of the other

#ﬁA,@@ﬁﬁwmﬁmmac.ﬂvoﬁﬁ@ﬂﬁ%ﬁ?v@ﬁﬂA%@/\oV Contracting State — other than an agent
o KQWoNL M| RQELHALN AL HEH | of an independent status to whom paragraph

(5) applies — shall be deemed to be a
=}
AU S 0@ permsnent establishment in the first-
mentioned Contracting State if he
= P OHRARS] ROELHT VL MNUHOWE & SV (a) has, and habitually exercises in
2 = {4 ™ agdr ) S 07 RS CRIar Y that Contracting State, an authority
ﬁﬁ%%ﬁﬁm?éwﬁﬁ%,ﬁn L,U'O R to coanclude coatracts in the name
FQINGI® HE DT VOWQUIUEERMNEHK QL QN REN of the enterprise, unless his

NN R VOEE (EE) %§ Bl
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TR S Wl < A0 A UM B0 250 IR A QI o g C° activities are limited to the pur=~

chase of goods or merchandise for
the enterprise; or

Z OVONR FINMAMY 4R O0RDOLEREWLS YHE Y (b) maintaias in that Contracting State
= . - . a stock of goods or merchandise be-
AU ER A R I B B D Q M D IR W O S longing to the enterprise from which
4 he regularly fills orders on behalf
M%@K%Ofﬁ&b.ﬂv@ﬁi.ﬂ%yﬂﬁ%%ﬁbOfﬁ#m of the enterprise, consecutive to
B0 TR UK M4~ Q@ R 08 X B 0E Q K 8 83T # a contract previously concluded by
. the enterprise without specifying
| ROELHL Y K4~ iR either the quantity to be delivered,

or the date and the place of de-
livery.
B [ROELXHOEHKL &H<” FHVOEHEMOREW | (5) An enterprise of a Contracting State

=~ shall not be deemed to have a permanent

,E”\T%Z{\EATCh%@%&bT@ﬂ%ﬁ&ﬁﬁ@ﬁ&fﬁﬁ establishment in the other Contracting
O QEEDVYERQEEHEFHHERSWEMO L US| State merely because it carries on busi-
BEQAL T MNERQES AT VI BE NN 4 1@ ness in that other Contracting State

through a broker, general commission agent
QUL QA U C° or any other agent of an independent status,
where such persons are acting in the ordi-

nary course of their business.

T | ROELEHOWHNVAOH<R BROELHE QMM | (6) The fact that a company whizh is a
P OH<NOEROETHATY & S VIl BB 88D resident of a Contracting State controls

or is controlled by a company which is a

HOBHE O S P KW S o H <X XBA 20| resident of the other Contracting State,
or which carries on business in that other

Klbiﬁéﬂf%v@&uﬁﬁ).ﬁw%@ﬁv%l?fﬁ S e Contracting State (whether through a per-
FRQHU< 2" EROM< QI L F 5 48 10 1) U0 monent establishment or otherwise), shall

° not of itself constitute for either company
LA a permanent establishment of the other.

E | ROERHOUHLY BROELHTVE T H¥NY S« | (7) An enterprise of a Contracting State

shall be deemed to have a permanent es-

HE < ORBWBEA QN VLHHKOWRMXT | V- tablishment in the other Contracting 3tate
HoBRPY L MNERCOELTHEY ELEERWm4nsg» | if it carries on business which consists in

whole or in part of providing in that other
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Contracting State the services of public
entertainers referred to in Article 15.

Article 5

(1) The profits of an enterprise of a Con-
tracting State shall be taxable only in
that Contractiay 3tate unless the enter-
prise carries on business in the other Con-
tracting 3tate through a permanent es-
tablishment situated therein. If the
enterprise carries on business as afore-
said, the profits of the enterprise may be

taxed in the other Contracting State but
only so much of them as is attributable to
that permanent establishment.

(2) Where an enterprise of a Contrasting
State carries on business in the ocher
Contracting State through a permanent es-
tablishment situated thereia, there shall
in each Coniracting State be attributed to
that permenent establishment the profits
which it might be expected to mnake if it
were a distinct and separate enterprise
engaged in the same or similar activities
wnder the same or similar conditions and
dealing wholly independently with the
enterprise of which it is a permanent es-
tablishment.

(3) In the determination of the profits of

a permanent establishment, there shall be
allowed as deductions expenses which are
incurred for the purposes of the permanent
establishment including executive and
general administrative expenses so incurred.

BH
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(4) No profits shall be attributed to a
permanent estapnlishment by reason of the
mere purchase by that permanent establish-
ment of goods or merchandise for the
enterprise.

(5) For the purposes df the preceding para-
graphs, the profits to be attriduted to

the permanent establishment shall be deter-
mined by the same method year by year uanless

there is good aad sufficient reason to the
contrary .
(6) Where profits include items of income

which are dealt with separately in other
Articles of this Convention, then the pro-
visions of those Articles shall not be
affected by the provisions of this Article.

Article 6

Where

a) an enterprise of a Contracting State
participates directly or indirectly
in the management, control or capital
of an enterprise of the other Con-
tracting State, or

b) the same persons partizipate directly
or indirectly in the management, con-
trol or capital of an enterprise of

a Contracting State and an enterprise

of the other Contracting State,

and in either case conditions are mede or
imposed between the two enterprises in their
commercial or financial relations which
differ from those which would be made be-
tween independent enterprises, then any
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1

profits which would, but for those condi-
tions, have accrued to one of the enter-
prises, but, by reason of those conditions,
have not so accrued, may be included ia the
profits of that enterprise and taxed accord-

ingly.

Article 7

(1) Profits from the operation of ships or

aircraft in international traffic carried
on by an enterprise of a Conlractiag State
shall oe taxable only in that Contracting
State.

(2) 1n respect oi the operation of ships
or aircrafl in international traffic:
carried on by an enterprise which is a
resident ol Brazil, that enterprise shall
be exempt from the local inhabitant taxes
and the enterprise tax In Japan.

Article 8

(1) Jncome from immovahle property may be
taxed in the Contracting State in which
such property is situated.

(2) The term "immovable property™" shall be
defined in accordance with the law of the
Contracting 3tate in which the property in
question is situated. The term shall in
any case include property accessory to
immovable property, livestock and equip-
ment used in agriculture and forestry,

g P
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rights to which the provisions of general
law respecting immovable property apply,
usufruct of immovable property and rights
to variable or fixed payments as considera-
tion for the working of, or the right to
wocrk, mineral deposits, sources and other
natural resources} ships and aircraft shall
not be regarded as immovable property.

(3) The provisions of paragraph (1) shall
apply to income derived from the direct
use, letiing, or use in any other form of

immovable property.

(4) The provisions of paragraphs (1) and
(3) shall also apply to the income from
immovable property of an enterprise and to
income from immovable property used for
the performance of professional services.

Article 9

(1) Dividends paid by a company which is a
resident of a Contracting State to a resi-
dent of the other Contracting State may be
taxed in that other Contracting State.

(2) However, such dividends may be taxed

in the Contracting State of which the
company paying the dividends is a resident,
and according to the laws of that Con-
tracting State, but the tax so charged shall
not exceed 10 per cent of the gross amount
of the dividends if the recipient is a
company which owns at least 25 per cent of
the voting shares of the company paying

such dividends during the period of six
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months immediately before the end of the
accounting period for which the distribu-
tions of profits takes place.

(3) The provisions of paragraph (2) shall
not affect the taxation of the company in
respect of the profits out of which the
dividends are paid.

(4) The term "dividends" as used in this
Article means income from shares, "jouis-
sance" shares or "jouissance" rights,

mining shares, founders' shares or other
rights, not being debt-claims, participat-
ing in profits, as well as income from
other corporate rights assimilated to in-
coms= from shares by the taxation law of the
Contracting State of which the company

mak ing the distrioution is a resident.

(5) In the application of preceding para-
graphs, in the case of Brazil, there shall
also be considered as dividends all forms
of disposition of proiits by a permanent
establishment, situated in Brazil, of an
enterprise which is a resident of Japan,

in which case the tax on such disposition
of profits shall not exceed the rate of tax
referred to ia paragraph (2).

(6) The provisions of paragraphs (2) and
(5) shall not apply to the Brazilian tax
on activities of minoc importance and ex-
cess remittance tax.

(7) The provisions of paragraphs (1) and
(2) shall not apply if the recipient of the
dividends, being a resident of a Contract-
ing State, has in the other Contracting
State, of which the company payiag the
dividends is a resident, a permaneni es-

R
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tablishment with which the holding by
virtue of which the dividends are paid is
effectively conaected. 1In such a case,

the provisions of Article 3 shall apply.

Article -10

(1) Interest arising in a Contracting

State and paid to a resident of the other
Contractiang State may be taxed ia that
ocher Contracting State.

(2) Howaver, such iaterest may be taxed in
the Contracting Staie inm which it arises,
and according to the taws of that Contract-
ing State, but the tax so charged shall

not exceed 10 per cent of the gross amount
of the iaterest if:

(a) the interest is received by a bank
or other financial iastitution
which is a resident of the other
Contracting State;

(b) the interest arises from loans made
by an enterprise of the other Con-
tractiang State to an enterprise of
the first-mentioned Contractiag
State engaged in an industrial
undertaking, provided that the
funds for such loans have been
obtained by the first-mentioned
enterprise from a bank or other
financial institution solz2ly for
the purpose of financing that other
enterprise, and that the first-
mentioned enterprise owns at least



25 per cent of the voting capital
of that other enterprise at the
time either such loans are made or
such interest is to be paid;

= w_.:%ﬂljﬁ&%%@ﬁi.ﬂmﬁ?éﬁﬁmﬁ#)bwiu)mm%% (¢) the interest arises from debentures
or other similar bondsj or
= %uﬁﬂ%#iﬁmﬁﬁmmﬁ%@@@AA%#,’O.EU.K%% (d) the interest arises from treasury

bills or other public bonds.

B SOBEMNRIRLSE | ROELELV#HA RN P’ (3) Notwithstanding the provisions of para-
graph (2), interest arising in a Contract-

@f@ﬁ%@@&ﬂﬁ%b/\ﬁ%@.ﬂﬁ&ﬁt@b/\ﬁﬂﬁﬁ#ﬁ ing State and paid to the Government of
FRNTULOOREH OV EREREEH OVERRAEKTR the other Contracting State, a political

’a ° subdivision or local authority thereof or
Wﬁﬁm.ﬁ»«,é%@ Aﬁmﬂ%@%,ﬁﬂ ) UREALS 020N any agency or instrumentality (including
OOV N ROERHQEE WREA Q0 financial institution) wholly owned by that
Government, political subdivision or local
authority shall be exempt from tax of the
first-mentioned Contracting State.

I NN LHISYW [N | uidr Qi S uEE (H o (4) The term "interest" as used in this

L — . Article means income from Government
QIEHAOTEQRBENL R QIREWE Q&S ) % securitics, bonds or debentures, whether
QB Q4 T@ﬁﬁ@%%%%%ﬁﬁ#%itkﬁ%&@% or not mmmcﬁo._ 3.‘ mortgage m:.:_ s_ame__nn or
. y ] not carrying a right to participate 1n
@@@«Wﬁf%ﬁﬁﬁﬁ.ﬁiﬁﬁwﬁm%@@%&M.&j@nﬁ@ﬂ%é profits, and debt-claims of every kind as
R 5 o well as all other income assimilated 1o
Lf«mﬁ&ﬁwﬁmmbmbﬂéq%@%MAJ income from money lent by the taxation law
of the Contracting State in which the in-
come arises.

B SXOTOREE | IRQELH QB IT 4 ¢ E N QWX (5) The provisions of paragraphs (1) and

(2) shall not apply if the recipient of

Fie i’ %@ﬂ%#ébﬁ@ﬁ@ﬁ%gmm\ Y Qe N the interest, being a resident of a Con-
L}K%Wm%%@ammﬁﬁf7@@%%%@%&%%?5&?@\ = tracting State, has in the other Contract-

ing State in which the interest arises a

EO e NORENT FHKOBREREEN S C° permanent establishment with which the
debt-claim from which the interest arises
is effectively connected. In such a case,

NN R VOEE (E% ) ¥R W
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the provisions of Article 5 shall apply.

(6) Interest shall be deemed to arise in a
Contracting State when the payer is that
Contracting State itself, a political

local authority or a resi-
dent of that Contracting State. Where,
however, the person paying the interest,
whether he is a resident of a Contracting
State or not, has in a Contracting State
a permanent establishment in connection
with which the indebtedness on which the
interest is paid was incurred, and such
interest is borne by such permanent es-
tablishment, then such interest shall be
deemed to arise in the Contracting State
in which the permanent establishment is
situated.

subdivision, a

(7) Where, owing to a special relationship
between the payer and the recipient or be-
tween both of them and some other person,
the amount of the interest paid, having
regard to the debt-claim for which it is
paid, exceeds the amount which would have
been agreed upon by payer and the recipi-
ent in the absence of such relationship,
the provisions of this Article shall apply
only to the last-mentioned amount. In
that case, the excess part of the payments
shall remain taxable according to the law
of each Contracting State, due regard being
had to the other provisions of this Con-
vention.

Article 11

(1) Royalties arising in a Contracting
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State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that
other Contracting State.

(2) However, such royalties may be taxed
in the Contractiag State in which they
arise, and according to the laws of that
Contractiag 3tate, but the tax so charged
shall not exceed 10 per cent of the gross
amount of royalties. This limitation
shall not apply to royalties derived from
Brazil during the first three calendar
years of the application of this Conven-
tion during which period of time Brazil
may thus apply the tax on royalties pro-
vided for ia the taxation law of Brazil.

(3) The term "royalties" as used in this
Article means payments of any kind received
as a consideration for the use of, or the
right to use, any copyright of scientific
work, any patent, design or model, plan,
secret formula or process, or for the use
of, or the right to use, industrial,
commercial, or scientific equipment, or

for information concerning industrial,
commarcial or scientific experiencej but
does not include payments of any kind re-
ceived as a consideration for the use of,
or the right to use, trade marks, cinemato-
graph films, films or tapes for radio or
television broadcasting.

(4) The provisions of paragraphs (1) and
(2) shall not apply if the recipient of
the royalties, being a resident of a Con-
tracting State, has in the other Contract-
ing State in which the royalties arise a
permanent establishment with which the
right or property giving rise to the

Hl
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royalties is effectively connected. 1In
such a case,
shall apply.

the provisions of Article 5

(5) Royalties shall be deemed to arise in

a Contracting State when the payer is that
Contracting State itself, a political sub-
division, a local authority or a resident
of that Contracting State. Where, however,
the person paying the royalties, whether

he is a resident of a Contracting State or
not, has in a Contracting State a permanent
establishment in connection with which the
Tiability to pay the royalties was incurred,
and such royalties are borne by such per-
manent establishment, then such royalties
shall be deemed to arise in the Contracting
State in which the permanent establishment
is situated.

(6) Where any royalties excecd a fair and
reasonable consideration in respect of the

rights for which they are paid, the pro-
visions of this Article shall apply only
to so much of the royalties as represents

as such fair and reasonable consideration.
Where, owing to a special relationship
between the payer and the recipient or be-
tween both of them and some other person,
Lhe amount of the royalties paid, having
regard to the use, right or information for
which they are paid, exceeds the amount
which would have been agreed upon by the
payer and the rccipient in the absence of
such relationship, the provisions of this
Article shall apply only to the last-men-
tioned amount. In those cases, the excess
part of the payments shall remain taxable
according to the law of each Contracting
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State, due regard being had to the other
provisions of this Convention.

(1) Gains from the alienation of immovable
property, as defined in Article 8 para-
graph (2), may be taxed in the Contracting
State in which such property is situated.

(2) Gains from the alienation of movable
property forming part of the business pro-
perty of a permanent establishment which
an cnterprise of a Contracting State has
in the other Contracting State or of mova-
ble property pertaining to a fixed base
available Lo a resident of a Contracting
State in the other Contracling State for
the purposc of performing professional
services, including such gains from the
alienation of such a permanent establish-
ment (alone or together with the whole
enterprise) or of such a fixed base, may be
taxed in that other Contracting State.
However, gains derived by a resident of a
Contracting State from the alienation of
ships and aircraft operated in inter-
national traffic and movable property per-
taining Lo the operation of such ships and
aircraft shall be exempt from tax of the
other Contracting State.

(3) Gains derived by a resident of a Con-
tracting State from the alienation of any
property other than those mentioned in

paragraphs (1) and (2) shall be taxable
only in that Contracting State.

W H
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Article 13

(1) Income derived by a resident of a Con-
tracting State in respect of professional
scrvices or other independent activities
of a similar character shall be exempt
from tax of the other Contracting State
uniess he has a fixed base regularly
available to him in that other Contracting
State for the purpose of performing his
activities. If he has such a fixed base,
the income may be taxed in that other Con-
tracting State but only so much of it as
is attributable to that fixed base.

(2) The term "professional services" in-
¢cludes especially independent scientific,
literary, artistic, cducational or Lleaching
activities as well as the independent ac-
tivities of physicians, lawyers, cngineers,
architects, dentists and accountants.

Article 14

(1) Subject to the provisions of Articles
18, 19 and 20, salaries, wages and otlher
similar remuneration derived by a resident
of a Contracting State in respect of an
employment shall be exempt from Lax of the
other Contracting Statc unless the employ-
ment is exercised in the other Contracling
State. If the employment is so exercised,
such remuneration as is derived therefrom

may be taxed in that other Contracting
State.
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(2) Notwithstanding the provisions of para-
graph (1), remuneration derived py a resi-
dent of a Contracting State ia respect of
an employment exercised in the other Con-
tracting State shall be exempt from tax of
that other Contractiag 3tate if:

a) the recipient is present in that
other Contracting 3tate for a period
or periods not exceeding ia the
aggregate 183 days in the calendar
year concerned, and

b) the remuneration is paid by, or on
behalf of, an employer who is not a
resident of that other Contractiag
State, and

¢) the remuneration is not bormne by a
permanent establishment or a fixed

base which the employer has in that
other Contractiang state.
(3) Notwithstanding the provisions of para-
graphs (1) and (2), remuneration in respect
of an employment exercised aboard a ship

or aircraft operated ia iaternational
traffic by an enterprise of a Contracting
State may be taxed ia that Contracting
State.

Article 15

Notwithstanding the provisions of
Articles 13 and 14,
public entertainers,
motion picture, radio or television ar-
tistes, and musicians, and by athletes,
from their personal activities as such may
be taxed in the Coatracting State in which
these activities are exercised.

WP

income derived by
such as theatre,
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Article 16

A professor or teacher who makes a
temporary visit to a Contracting State for
a period not exceeding two years for the
purpose of teaching or conducting research
at a university, college, school or other
educational institution and who is, or
immediately before such visit was, a resi-
dent of the other Contracting State shall
be exempt from tax of the first-mentioned
Contracting State in respect of remunera-
tion for such teaching or research.

Article 17

Payments or income received for the pur-
pose of his maintenance, education or
training by a student or business apprentice
who is present in a Contractiag State solely
for the purpose of his education or train-
ing and who is, or immediately before being
so present was, a resident of the other
Contracting State shall be exempt from tax
of the first-mentioned Contracting 3tate,
provided that such payments are made to hinm
from outside that first-mentioned Contract-
ing State and that such income is received
in respect of his personal services per-
formed in the first-mentioned Contracting
State in an amount not in excess of U.S.$
1,000 or its equivalent in Japanese or
Brazilian currency for any taxable year
for a period not exceeding three consecutive
taxable years.
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Article 18

Remuneration derived by a resident of a
Contracting State in his capacity as a
member of the board of directors of a
company which is a resident of the other
Contracting State may be taxed in that
other Contracting State in accordance with
the law of that other Contracting State.

Article 19
Wages, salaries, and similar compensa-
tion, and pensions, or similar benefits

paid by, or out of funds to which contribu-
tions are made by, a Contracting State, a
political subdivision or local authority
thereof to an individual who is a national
of that Contracting State for services
rendered to that Contracting State, politi-
cal subdivision or local authority in the
discharge of governmental functions shall
be taxable only in that Contracting State

Article 20

life
annuities paid to individuals who are resi-
dents of a Contracting State shall be taxa-

(1) Private pensions and private

ble only in that Contracting State.
2) The term "pensions", as used in this
Acrticle, includes periodic payments made in

HR
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YDV EN LS OEBENEE Wdn.a° consideration for, or by way of compensa-

tion for injuries received in connection
with, past employment .

B OMO¥N LSV MHKEHE ) VT BHRO+FRMKEV (3) The term "life annuities", as used in
this Article, includes a stated sum paid

SHPQRENEROIERL MO0 LN BFHOYROE periodically at stated times during life,
T HOHRY A SHPHEEYMEA LR | HQ BB Nnoe or during a specified number of years,

under an obligation to make the payments in
return for adequate and full consideration.

i+ | % Article 21
Y QRQ #ﬁ@ﬁ%m@@%E#ﬂ#@ﬁ@ﬁ%!%kﬁ%ﬁ%#%@ﬁ Any income not dealt with in the forego-
Tum% ing provisions derived by a resident of a

Tv@ﬁﬁmfﬁ%%@ﬁ%@ﬁ@&mx,ﬁ&%%@%ﬂbfﬁ\ 1= Contracting State from sources in the other

ELHANY & SWWEB WK A I UK Yo oﬁgsﬁamow;c State may be taxed in both Con-
tracting States.

w11 Article 22
lEEE | =2 NN QEUENRVOKEOERYE O VYOKEN & S (1) Where a resident of Brazil derives in-
Ok come which, in accordance with the provi-

PEESENSORESMRERR Q0D NN 8 @k sions of this Convention, may be taxed in
HAY R SVEENWISYEBYRA-QEEQ B U DO SEwWN\ | Japan, Brazil shall allow as a deduction

from the tax on the income of that person,

SHOREN KA CEE R OMEA 2 QUi 00 NI an amount equal to the income tax paid in
VORH&QE” BN EAQEBVIOVMNHEIC SR Japan. The deduction shall not, however,
exceed that part of the income tax as com-

SOENBANSEEQ oS mREN & SYEENEKUL puted before the deduction is given, which
MBI Y RIS QR RN A oA S 0 Q Ugn g 0 is appropriate to the income which may be

taxed in Japan.

I DHEOHHRRVOKZCHEHEYEOPNANIN L (2) (a) Where a resident of Japan derives
hfﬁﬁ&ﬁﬁéﬂéﬁﬁ&j??wmkﬁ/éﬁ%#abmmﬁ income from Brazil which may be taxed in
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Brazil in accordance with the provisions of
this Convention, the amount of the Brazilian
tax payable in respect of that income shall
be allowed as a credit against the Japanese
tax imposed on that resident. The amount

of credit, however, shall not exceed that
part of the Japanese tax which is appro-
priate to that income.

(b) For the purposes of the credit re-
ferred to in sub-paragraph (a) above, there
shall be deemed to have been paid by a tax-
payer the amount which would have been
paid if the Brazilian tax would not have
been reduced or relieved in accordance with

(i) the provisions of paragraph 2 of
Article 9, paragraph 2 of Article 10 and
paragraph 2 of Article 113 and,

(ii) the special incentive measures
designed to promote economic development
in Amazonian Region and Northern and North-
eastern Region of Brazil.

(¢) In the application of the provisions
of sub-paragraph (b) above, there shall not,
in any event, be deemed to have been paid
an amount of tax higher than that which,
but for the reduction or relief of tax due
to the special incentive measures mentioned
in sub-paragraph (b) (ii), would result
from the application of the Brazilian tax
laws effective on the date of signature of
this Convention.

(d) For the purposes of this paragraph,
the term "Japanese tax" includes the local
inhabitant taxes.
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